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Ammmmuwmm Note)

Brasilia, March 12, 1993

Excellency,

I have the honour to confirm the following
understanding recently reached between the
representatives of the Government of Japan and
of the Government of the Federative Republic
of Brazil concerning a Japanese loan to be
extended under the Financial Recycling Scheme
with a view to- mwnmsawsmsp:m the friendly
relations and economic ooowmnmnwob between wsm
two oo::nnwmm.

1., A Homs in Japanese yen up to wrm amount of
ninety-nine billion forty-five million yen
(¥99,045,000,000) (hereinafter referred to as
"the homs=v will be extended to the mnmwm of
Rio de Janeiro, the Departamento de >o:mm e
Energia Elétrica do Estado de Sdo Paulo and
the Companhia de Gas de S&o Paulo (hereinafter
referred to as "the Brazilian Borrowers") by
the Overseas Economic Cooperation Fund -
(hereinafter referred to as "the Fund") in
accordance with the relevant laws and
regulations of Japan for the implementation of
the projects msszHmwmQ in the List attached
hereto (hereinafter’ referred to as "the List")
according to the allocation mow each project
as specified in the List.

2. (1) The Loan will be made available by loan
agreements to be concluded between the
Brazilian Borrowers and the Fund. The terms

R
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and conditions of the Loan as well as the
procedures for its utilization will be
governed by the said loan agreements which
will contain, inter alia, the following
principles: R

(a) The repayment period will be eighteen
(18) years mmwmn nsm onmom period Om seven
(7) years.

(b) The Hmwm of interest will be five (5)
per cent per annum. Where, however, a part
of the Loan is made available to cover
payments to consultants, then the rate of
interest on the said part will be three and
a quarter (3.25) per cent per annum.

(c) The disbursement mmnpoa will be nine
(9) years with regard to the mHOumnw
mentioned in 1 of the List, six (6) years
with regard to the project mentioned in 2
of the List, and eight (8) years with
regard to the project mentioned in 3 of the
List -from the date of coming into mOmnm of
the relevant loan agreement. :

(2) Each of the loan agreements amzwwobmm
in sub-paragraph (1) above will be concluded
after the Fund is satisfied of the feasibility,
including environmental consideration, of the
project to which such loan agreement relates.

(3) The disbursement period mentioned in
sub-paragraph (1) (c) above may be extended °
with the consent of the mﬁn:onuwwmm concerned
of the two Governments.

3. The repayment of principal of the Loan for
the projects mentioned in the List, as well
as the payment of interest thereon shall be
guaranteed by the Federative Republic of
Brazil.

4. (1) The Loan will be made available to
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cover @,wsmsnm to be made by Brazilian

executing

agencies to suppliers, contractors

and/or consultants of eligible source

countries under such contracts as have been or
may be L:nmnma into between them for purchases
of wnomionm and/or services to be required for
the impllementation of the projects mentioned

in mmwmg
are made
products
from n:&

raph 1, provided that such purchases
in such eligible source countries for
produced in and/or services supplied
se countries. , o

) (2) The scope of eligible source countries

mentioned

in sub-paragraph (1) above will be

agreed Lwos between the authorities concerned
of the two Governments.

(3) A
eligible

part of the Loan may be used to cover
local currency requirements for the

implementation of the projects mentioned in
paragraph 1, IR R

5. The Government of the Federative Republic

of Brazi
services

1 will ensure that products and/or
‘mentioned in sub-paragraph (1) of

paragraph 4 are procured in accordance with
the guidelines for procurement.of the Fund,

which set forth,

internat

inter alia, the procedures of
ional tendering to be followed except

where such procedures are inapplicable or

inapprop

riate.

6. The Government of the mm&mmmnw<m Republic
of Brazil will exempt the Fund from all fiscal
levies or taxes imposed in the Federative

Republic
with the

of Brazil on and/or in connection
Loan as well as interest -accruing

therefrom.

7. With regard to the shipping and marine
insurance of products purchased under the

Loan,
Republic

the Government of the Federative

of Brazil will respect the principles

| Rl



MR- EIK
S <H
ey
ol LX)}
{mjEKLp

RO 1R

HEE

el S #

ﬁ.ﬁnm:

o e~

R Ao rQ I
oK
O
I

TN 2 A Q T el

G & O I S R S R R R i 0 °

0 4mk05EE%R LWL B O NN B
HKREERRS W OBMBR UM VNSOOMEKE" L#He
MEouR .7,7/.vﬁ%#ﬁl«@l@&Uﬂ@t%jéwm
K 2 QU 48 BT b 40 55 00 °

o NN RERKREREN
W&%E%&éi5¥®éo
8 WRREHRSZ O O TR 2

Lo A°
S HWHRNEHDS TE%éhéﬁ&b:@Tﬁ:iwéﬁm

ﬁ@@twmﬁmé

SNLRENY A ;%w:ﬁ#snﬁwﬁmsnéz
EVA _ _
S N ug%ﬂ @ﬁﬁizgﬁkmu\axaﬁﬁmﬁ
D =5 IE O IO # B R DR 1 IR o o0 B 5 X M Z Y
BEHE DS NENANNRAE QML < 1 B 0@ °

= mﬁﬁm\zm?ﬁt%ii%n:%@bfiféctb
BRSEHHN $E:o -2 E:mﬁ?éo

Kﬁﬁ\ﬁm‘:@%%&U%%@Tﬁ%7ﬁvv@%#u
AZEERYLOMPEROVSOEI-ONERIEX LR S iHyiE
B 02008480 VOUEER Y ORRBHO ML LK

KONV WBKMONRRE

| REI

of fair and free ooammnuwuo: between the
shipping and amww:m insurance companies of the
two countries in accordance with the specific
procedures of the Federative Republic of
Brazil.

8. um@msmmm nationals whose services may be

,nma=pﬁma in the Federative wmvzcwwo of Brazil

in connection with the mckuw of products
and/or services mentioned in sub-paragraph (1)
of paragraph 4 will be accorded such facilities
as may be necessary for their entry into the
Federative Republic of Brazil and stay therein
for the performance of their work. .

9. The Government of the Federative Republic
of Brazil will seek to enter Hsno mnwnomnumwm
mﬁnmsamSm:nm to mzmcnm w:mn.

(a) the Loan Um used mnowmnw% and
exclusively for the: mHoumOnm enumerated in
the List, and: : .

(b) the facilities constructed under the
Loan be maintained and used properly and
effectively for the purpose wwmmonwumm in
this understanding. : g

10. The oo<mn55m5w of the Federative wm@cvao
of Brazil will, upon request, provide, or _
cause the Brazilian Borrwers to provide the
Government of Japan with information and data
concerning the progress of the implementation
of the projects mentioned in .paragraph 1.

11. The two Governments will consult with each
other with respect to any matter which may
arise from or in connection with the foregoing
understanding. .

I have further the honour to propose that
this Note and Your Excellency's Note in reply
confirming the foregoing on behalf of the
Government of the Federative Republic of
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Brazil shall be considered as constituting an
agreement between the two Governments, which
will become effective upon the receipt by the
Government of Japan of the written notification
from the Government of the Federative Republic
of Brazil of the completion of necessary
domestic procedures for the entry into force

of such agreement.

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurance of my highest
consideration,

(Signed) Yasushi Murazumi
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of Japan
to the Federative Republic
of Brazil

His Excellency

Mr. Fernando Henrique Cardoso
Minister of External Relations
of the Federative Republic

of Brazil

| RH
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List

(Maximum amount in million yen)

. Guanabara Bay Basin Sewerage 31,475

System Construction Project

. Tieté River Basin Depollution 49,427
Project
. S3ao Paulo Metropolitan Area 18,143

Solid Waste Treatment Plant
Construction Project :
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(Brazilian Note)

Brasilia, March 12, 1993

Excellency,

I have the honour to acknowledge the
receipt of Your Excellency's Note of today's
date, which reads as follows:

"(Japanese Note)"

I have further the honour to confirm on
behalf of the Government of the Federative
Republic of Brazil that the foregoing is also
the understanding of the Government of the
Federative Republic of Brazil and to agree
that Your Excellency's Note and this Note in
reply shall be regarded as constituting an
agreement between the two Governments, which
will become effective upon the receipt by the
Government of Japan of the written
notification from the Government of the
Federative Republic of Brazil of the
completion of necessary domestic procedures
for the entry into force of such agreement.

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurance of my highest
consideration.

(Signed) Fernando Henrique Cardoso
Minister of External Relations
of the Federative Republic
of Brazil

| R
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NN 2 RHERE H &Y His Excellency
" ’ Mr. Yasushi Murazumi
ok HEEHERKE Z€ KE- Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary of Japan
to the Federative Republic
of Brazil
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